


B i B L I O G R A P H I A

B u e c h n e r , K a r l . — Roemische Literaturge-
schichte. Ihre Grundzuege in interpretieren-
der Dar9tellung. Alfred Kroener Verlag.
Stuttgart, 1957.

Scitum hoc maximique momenti Littera
rum Latinarum Historiae opus, numero est 
247 In illa nobili «Kroeners Taschenausgabe» 
Collectione, atque 580 admodum densis pagi
nis constat, a praeclaro Professore K Buechner 
aptissime exaratum. Certe consulit haec Lit
terarum Latinarum Historia desiderio eorum, 
qui penitius et profundius callere, cum latinas 
litteras tum indolem antiquorum Romanorum, 
exoptant.

Praecipuae autem singulares notae cultu
rae Romanorum, eorumque prlncipum operum, 
hic tanquam amplo, erudito conspectu collec
tae adhibentur. Praeclarissima nomina, quae 
quasi proprio ingenio et spiritu Europam 
aluerunt, —Plautus, Terenrius, Catullus et 
Lucretius, Cicero. Caesar, Sallustius, Vergi
lius, Horatius, Livius, elegorum Poétae, Taci
tus—, ibi suum locum habent assignatum. 
Cui vero magno, atque commendando operi 
conficiendo clarus auctor totus se dedit illis 
quidem Lucretii, Ciceronis, Horatii, Vergilii, 
Boéthii operibus, quae adhuc in vulgus mag- 
noque omnium plausu dederat.

Post brevem rei praefationem (pp. 7-10), In  

novem capita volumen totum dividitur: I. 
Die Anfaenge (pp. 11-35); II. Die Bahnbrecher 
(pp. 36-98); III. Krisis und erst Loesung (pp. 
99-172); IV. Die genialen Schoepfer der Vorklas- 
sik (pp. 173-287); V. Die augusteische Classik. 
Erfuellung und Spiel (pp. 288-389); VI. T ibe- 
risch-claudische Zeit. Ermattung und Pathos (pp. 
390-436); VII. Von den Flaviern bis Hadrian. 
Klassizismus, Archaismus, Einsamkeit (pp 437- 
478); VIII. Von Hadrian bis zur Renaissance des 
Symmachuskreise. Das christliche Schifttum bis 
Augustin  (pp. 479-534); IX. Vos Augustin bis 
Boethius. Verwandlung und Symbol (pp. 535- 
553).

Tabula denique consequitur chronologica 
(pp. 554-556); bibllographia (pp. 557-566; vo
cabulorum praecipuorum Index (pp. 567-580). 
Magni sane ponderis hoc opus cui sedulam 
sine dubio navabit operam sedulus latinitatis 
cultor.

A. M a r q u é s , C. M. F.

M c e l l e r , C h a r l e s . — Literatura del sigb X X  y
Cristianismo. III. La Esperanza humana.
Editorial Gredos, Madrid, 1957.

Non nullorum scriptorum saeculi nostri 
studio atque meditatione, clarus vir Moeller 
hunc tanquam librum tabulam «huma*ae 
spei» summa doctrina summoque pondere 
evulgavit Ii vero scriptores qui ei argumento 
fuere: Malraux, Kafka, Vercors, Sholojov, 
Maulnier Bombard, Franfoise Sagan, Ladislao 
Reymont.

Amplissimi hujus libri scriptor non li t te 
ris quidem navat operam merus criticus, sed 
amicus etiam educatorque juventutis, eidem 
verae spei itinera aperire atque indicere sata
git. Ex quo neutiquam lector allici non potest, 
cum amplitudine tum altitudine dissertatio
num quiqus totam rem alte* penitusque per
tractat.

Post praefationem (pp. 7-27) tres partes 
opus totum definiunt: I. André M alraux o la 
Esperanza sin tierra prometida (pp. 31-261. II. 
Franz Kafka o la Tierra prometida sin esperanza 
(pp. 265 431). III. Acercamientos a la tierra 
prometida (pp. 435-620). Ut disputationis  
consectaria, aliqui conspectus humanae spei 
scite afteruntur ab auctore (pp 621-679). Tum  
propriorum nominum index atque index totius 
operis generalis (pp. 681 696).

Inscriptio libri lingua gallica est: Littératu- 
re du X X '  siècle et Christianisme (Editions Cas- 
terman. Paris et lo u rn a i). In linguan autem 
hispanicam aptius convertit, clarus professor 
Valentín García Yebra, de humanioribus lit
teris bene meritus.

P h i l o p o n u s , C. M. F.
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\V . C l a v s e n . — A . Persi Flacci Saturarum  liber.
Accedit vita. Oxford. A t thè Clarendon
Press, 1957.

N ova hac editione continetur textus criti
cus Saturarum ac vita A. Persii Flacci, una 
cum praefatione, eaque perquam erudita et 
absoluta, de manu9criptis. Selecti9simum prae
terea apparatum criticum reperies, ubi copiosis  
notuli9 loca difficiliora explicantur.

T extus vero Saturarum innititur studio  
clari auctoris proprio in pluribus manuscrip- 
tis, ex quibus non nulli nondum in scientiae  
philologiae usum venerant. Paucis, editio pri
mum adhibet textum crit icum Persii cum ac
curatissima manuscriptorum relatione, quibus 
ad nos usque est transmissum hoc A. Persii 
Flacci opus litterarium.

In praefatione (pp. VII-X XV III) propo
nuntur et investigantur manu9cripta; tum 
Saturarum textus cum apparatu critico (pp. 
3-33); denique «Vita A u lis  Persii Flacci de 
commentario Probi Valerii sublata» (pp. 37- 
39). A ppendicis causa, conspectus codicum  
aut raro aut num quam  adhibitorum atque 
index annotationum (pp. 40-43). Vere opus  
totum illi scriptoris voci, huic libro praeposi
tae consonat: «Ingenium movit 9ola Corinna 
meum ».

I. G o n z á l e z , C. M. F.

F r i s k , H j a l m a r . — Griechisches Etymologisches
Woerterbuch. Lieferung 6. Heidelberg, 1957.
Cari W in ter  - Universitaet9verlag.

Sextum jam attigit fasciculum editio novi  
maximique momenti, Dictionarii Graeci Ety
mologici, a claro professore H. Frisk exarati. 
Opusculum pagina 481 ad 576 usque decur
rit, a vocabulo autem k\avrj ad vocabulum  
saxta incohatum.

Eodem prorsus studio et ingenio eadem- 
que arte typographica totus libellus evolvitur,  
quae quidem nobilem illam «Bibliothecam  
Indo-germanicam» magno opere honestant, ab 
editore C a r l - W i n t e r  adhuc I n  vulgus datam. 
Operis certe hujus modi absolutionem omnes  
qui in excolendam linguam graecam operam 
dant, vehementer exoptant. Quod in pluribus  
autem tempori cedendum.

A. M a r q u é s , C. M. F.

N i e r m e y e r  J. F. — Mediae latinitatis lexicon 
minus. Fasclculu3 4 et 5. Leiden E. J. 
Bri 11, 1957.

U no quidem tenore in vulgus editur mag
num id «Mediae latinitatis  lexicon minus», ab 
inclito viro J. F. Niermeyer, in Universitate  
Amstelodamensi professore, exaratum. En vo
bis, lectores, nov iss im i operis fasciculi: fasci- 
culus nempe quartus, a pag. 289 ad 384  
usque, a vocabulo «curia» ad «exactare» vo
cabulum complectitur; fasciculus vero quintus, 
a pag. 385 ad 480, a voce «exactatio» ad 
«haribannitor» vocem protenditur.

Humaniorum litterarum cultorem, non m o
do vocabula aureae argenteaeque latinitatis,  
verum et mediae et infimae latinitatis nosse, 
utpote plurium in natura rerum significantia, 
operae pretium est. Neque hic verba faciamus 
de copiosis romanicarum linguarum scriptis. 
N on n e  hinc anuli totius latinitatis catenae 
eminent?

Jam id vero «Mediae latinitatis lexicon  
minus* tanquam verum solldumque admini
culum non esse  tibi non potest, ad penitiorem 
latinae linguae intellegentiam: historiam enim 
vocabulorum in eo invenies, eruditione inge- 
nioque comparatam, eorum temporum quibus  
linguae romanicae a populis condebantur at
que in cotidianum usum aptabantur.

I l d e p h o n s u s  G o n z á l e z , C. M. F.

P a r a t o r e , E t t o r e . — Storia del Teatro Latino. 
Casa Editrice Dr Francesco Vallardi. M i
lano, 1957.

Opusculum hoc tanquam pars exstat  
ex opere, cui nomen «Storia del Teatro», a 
praeclaro viro Mario Praz moderato. Post lu 
culentam de re praefationem (pp. 1-7), in sex 
capita studium de theatro latino aptius ab 
auctore partitur. 1. Origines: Etruscorum in 
re vis et auctoritas, versus Fescennini, satura, 
atellanae, mimus (pp. 8-23). 2. Structura 
vel forma theatri apud Romanos: auctores, 
actores, mores, theatra, ludi (pp. 24-56). 3. 
N obilis  theatri latini periodus: prima aetas, a 
Livio Andronico ad Plautum usque (pp. 57- 
138). 4. N obili9 theatri latini periodus: altera 
aetas, ab Ennio ad sullana tempora (pp. 139- 
212) 5. Caesaris aetas spectacula, creatio
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theatri «stabilis», normae in theatro litterario 
adhibitae, mimus (pp. 21 J-220). 6. Aetas Im 
perialis: aetas Augusti, auctores, progressus 
artis aediliciae theatralis, theatrum saeculis 
superioribus, Seneca (pp. 221286).

Denique bibliographia eaque selecta de re 
ad latinum theatrum pertinenti. Opus maxime 
ipsum scriptoris nomen commendat de re 
curiosis atque cultoribus.

A .  M a r q u é s , C. M . F.

Pei, M a r i o  A. — La meravigliosa Storia del Lin
guaggio. Traduzione di E. G. Peruzzi. San
soni Firenze.

Lepida haec «Linguae historia» clarissimo 
M. A. Pel, in Universitate columbiensi phi
lologiae romanicae professori, debetur; inscrip
tio vero textus primigenii: The Story o f Lan- 
guage. Translata autem est in linguam italam 
a praeclaro professore Aemilio G. Peruzzi.

Libri ratio et via cum scientifica tum litte
raria. Atque opus in quinque totum divisum  
partes inter se valde conjunctas. I. Historia 
linguae (pp 1-59). II. Elementa ad ipsam lin
guam pertinentia (pp. 61-112). III. Munus et 
officium linguae socialis (pp. 113 165). IV. 
Linguae orbis terrarum (pp. 167-247). V. Lin
gua internationalis (pp. 249-284).

Qua homines de causa loquuntur? Initione 
omnes una usi sunt lingua? Quare linguae 
commutantur? Quonam pacto a lingua ad 
dialectum pervenitur? Quam ob rem omnis  
homo et locus omnis proprium nomen ha
bent...? In paginis hujus voluminis, idque 
ratione pressa ac suadenti, hisce aliisque non 
minoris momenti quaestionibus ab erudito 
scriptore respondebitur.

P h i l o p o n u s , C. M. F.

B u f f i e r e , F é l i x . — Les Mythes d'Homère et la 
pensée grecque. Société d'Edition «Les Bel
les Lettres». 95, boulevard Raspail. Paris, 
1956.

Magnae quidem molis maximlque ingenii  
ac laboris liber, qui eruditam illam bibliothe
cam «Collection d'Etudes Anciennes» unice 
honestat. Primum autem hujus libri proposi
tum clarissimo professori Marcello Caster, ut

ipse scriptor profitetur, debetur; atque praecla
ro viro Petro Chancraine auctore F. Buffiere, 
I n  Facultate Litterarum Instituti Catholici 
tolosani professor, accurate exaravit.

Brevis anteit de re praefatio (pp. 115). 
Quattuor solidae partes tanquam libri corpus 
constituunt. I. Principia et normae exegesis 
antiquae, in quattuor capita (pp 7, 78). II. 
Arcana universi physici in decem capita (pp. 
79-248). III. Indoles humana, in octo capita 
(249-391). IV. Arcana mundi invisibilis, in 
duodecim capita (pp. 393-582).

Scite opus finitur (pp. 583-589). Et com
plementi causa notulae: quaestio de theologia 
geometrica apud Philolaum, quattuor elemen  
ta et angulus trianguli. Homerus et astrologia 
(pp. 591-594). Appendix: Antrum Nympharum  
Porphyrii (pp. 595-616). Indices: locorum 
Homeri, scholiorum, auctorum antiquorum,  
auctorum recentium, analyticus (pp. 617-672). 
Tabulae rerum et picturarum (pp. 673t>77).

Paucis: solidae eruditionis opus, pristinis  
de rebus quod maxime clarum scriptorem 
extollat lectoribusque commendetur.

P h i l o p o n u s , C. M. F.

G u a l l a r  P é r e z , M a n u e l , P b r o . — Indibil y 
Mandonio. (Historia de los Caudillos Iler
getes sacada de los textos clásicos). Insti
tuto de Estudios Ilerdenses. Patronato José 
M a Quadrado del Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas, 1956.

Praeclarus vir, Emmanuel Guallar, profes
sor linguae et litterarum latinarum in Insti
tuto National! ilerdensi, ex sua ipsius classi
corum scriptorum lectione et usu, et hunc 
historiae apud nostrates librum conscribere 
studuit. Atque tres illi fuere praecipuae fon
tes: Polybius, Titus Livius, Silius Italicus.

Hinc inde sedulo seligendo atque in criti
cae artis trutinam revocando, curiosus 9 criptor 
facta certa in unum collegit de vita et ge9 tls 
illorum heroum ilergetorum lndibllis  et Man- 
donii. Elucubratio 9ane erudita, 137 paginis 
constans, quae jucundissime leguntur. Com
modo et oblectamento Iis erit liber, qui de re 
historica, cum hispánica tum romana cogn i
tionem intimam capere intendunt.

P h i l o p o n u s , C. M. F.
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V a n  O o t e g h e n . J., S. J. — Bibliotheca graeca et 

latina. Deuxlème édition revue et augmen- 

tée. Editlons de la Revue Les Etudes Clas- 

siques. 59, rue de Bruxelles, Namur.

Perquam utilis, sine dubio, liber hic ad 
usum professorum Humanitatum graecarum 
et latinarum, a praeclarissimo Professore J. 
Van Ooteghen, S. J., scite concinnatus. Estque 
vera «Bibliotheca graeca et latina», seu «re
pertorium» de re bibliographicum, ad nostros 
usque dies sedulo perductum, quod a culto
ribus humaniorum litterarum magni quidem  
pendetur.

Tres totum in partes volumen hoc partitur: 
N o tion es  quae prius proponuntur (pp. 3-49); 
Bibliotheca graeca (pp. 53-205); Bibliotheca 
latina (pp. 209-384). Prima vero in parte haec 
numerantur: I. Opera generalia. II. Bibliogra- 
phia generalis. III. Geographia antiqua. IV. 
Historia graeca. V. Hi9toria romana. VI. H is 
toria litterarum graecarum. VII. Historia litte
rarum latinarum. VIII. Grammatica graeca. 
IX. Metrica graeca et latina. X . Grammatica  
latina. XI. Lexicología graeca. XII. Lexicología 
latina.

Altera I n  parte praecipuam bibliographiam  
invenies  de 27 praecipuis scriptoribus graecis; 
in tertia vero de 18 praecipuis scriptoribus  
latinis. Scopum videlicet attigit eruditus 
scriptor in indice bibliographico exarando, qui 
commodo om nibus professoribus litterarum 
graecarum et latinarum erit.

I. G o n z á l e z , C. M. F.

B e r n i n i , F e r d i n a n d o . — Dizionario della lingua 

latina. Italiano-Latino, Latino-Italiano. 3.* 

edizione riveduta, corretta e aumentata. 

Società Editrice Internazionale. 1957. To- 

rine.

En tibi solidum lexicon, perutile quidem  
laboris instrumentum in latinitate addiscenda  
atque colenda. Opus 1587 pagellarum lucu
lentis tipis excussarum. Undecim vero tabulis  
pictis volum en aptissime collustratur, quibus  
res prae oculis, una cum vocabulis, tanquam  
directa ratione adhibeantur. Ad usum praeser

tim omnium mediarum scholarum liber a cla
ro viro F. Bernini exaratus est.

Operi calendarium romanum ex integro 
concinnatum praeit (pp. V-Xl); deinde metro 
logia romana (pp. XII XIII); tandem pictura
rum elenchus, facilioris omnino usus (p. XIV)-  
Opus maxime juvat, idque commendandum  
nostris lectoribus «Palaestrae Latinae» d u 
ximus.

A. M a r q u é s , C. M. F

H o f m a n n , B. J o h a n . — El Latín Familiar. Tra 

ducido y anotado por Juan Corominas.  

Consejo Superior de Investigaciones Cien

tíficas. Instituto «Antonio de Nebrija». 

Manuales y Anejos de «Emérita», X VI.  

Madrid, 1958.

Nobile illud opu9 de «Sermone familiari 
latino» ab egregio professore J. B. Hofmann  
olim exaratum, in hispanicam modo linguam  
convertitur a claro viro Joanne Corominas, de 
re linguistica et philologica optime merito. 
Nostratibus sane latinae linguae professoribus 
hoc opus utile, si quid mei est judicii, erit in 
iis maxime quae ad latinum 9ermonem fami
liarem referuntur.

Libro autem praeit nota seu animadversio  
(p. VII); praefatio (pp. IX-XIV); bibliographia 
(pp. X V -X IX ).  Consequitur perspicuum idque 
eruditum prooemium (pp. 1-11). Atque reli
quum volumen has in partes dispertitur: I. 
Aspectus subjectivus-affectivus loquelae fami
liaris (pp. 12-185). II. De sermocinanti9 actio
ne in colloquentem (pp. 186-226). III. De 
propensione sei monis familiaris ad id quod 
materiale est et graphicum (pp. 227-245). IV. 
De proclivitate sermonis familiaris ad id quod  
triviale est et laconicum (pp. 246-259).

Denique exstant: specimina textuum (pp. 
261-265); lexicon (pp. 267-2/8); conceptuum  
index (pp. 279 282); index generalis (pp 283- 
288). Opus scilicet hoc conatus exstat sollers 
apud nostrates vel acumina phllologicae ac 
linguisticae scientiae inserendi. Quod quidem  
bene vertat.

A. M a r q u é s , C. M. F.
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S t i e r l i , J o s e f , S. J. — Cor Salvatoris, publicado 
en colaboración con R. Gutzwiller, H. 
Rahner y K Rahner; traducido del alemán 
por A. Mlr F’laquer, Edit. Herder, 1958, 
Barcelona, pg. 392.

Cor Salvatoris forsitan opus omnium  
9Cltisslmum et accuratissimum merito esse 
videatur de devotione Cordis Jesu prout ratio 
et postulata theologica nostris temporibus re
quirunt. Hoc volumen componunt quaedam 
lucubrationes seu disputationes a sapientibus 
theologis Societatis Jesu in Helvetia habita* 
qui omni gravi ratione scientifica de devotione 
Sacri Cordis disseruerunt. En tituli argumen
torum quae legentibus proponuntur: De qui
busdam difficultatibus quibus devotio S. C. 
irretiri possit (R. Gutzwiller); De fundamentis 
biblici» devotionis S. C. proposita et cogitata 
(R. Rahner); De initio quo Cor Salvatoris coli 
Inceptum e9t tempore Patrum ecclesiasticorum 
(H. Rahner); De cultu S. C. ab ultima Patrum 
aetate usque ad Btam. M. Alacoque(J. Stierli); 
De cultu liturgico S. C. medio aevo (J. 
Stierli); Nonnullae the9es seu quaestiones de
S. C devotione (K. Rahner); Notulae seu com
mentarii textuum liturgicorum C. J. (R. 
Gutzwiller); De indole biblica litaniarum S. 
C. (R. Gutzwiller); De praestantia et excellen
tia devotionis S. C. in dogmatibus et in vita 
christiana (J. Stierli).

Cor Salvatoris tum theologis et contiona
toribus tum qui S. C. amanter colunt ac vene
rantur, scientiae et pietati magno erit adju
mento; nam Cor Salvatoris est quasi invitatio 
Instans et vehemens nostra quidem aetate 
qua plurimorum animorum caritas refrigescere 
videtur.

M. M o l i n a , C. M. F.

G i l í  y G a y a  S. — Diccionario de Sinónimos. 
Publiciones y Ediciones Spes, S. A. Barce
lona 1958, 344 pag.

Tempu9 apud nostrates jam erat quempiam 
in recentiorlbus eisque peritisslmis linguae 
hlspanicae cultoribus hanc quae9tionem de 
synonymla seu de verbis fere idem significan
tibus alte repetere atque hodiernae scientiae 
llnguisticae ope et adjumento penitus retrac
tare.

Tanti operis beneficium debemus clarissi
mo scriptori S. Gili y Gaya - j a m  inde profec
to a litteris et lingua hispánica benemerito— 
qui nuperrime nos pulcherrimo volumine 
donavit.

Opus 344 pag. constat accuratissimis typi9 
in lucem editum. Praeit luculentissimus mag- 
nlque momenti in praesentia prologus in quo 
paucis sed scientifica ratione agitur de syno- 
nymia. In prooemio enim auctor naturam et 
historiam synonymiae investigat subtiliter 
polysemiae, homonymiae, synonymiae voces 
discriminans. Synonymla, ut ita dicam, per
fecta et absoluta auctori rarissima esse videtur 
et in iis tantum rebus inesse quae cum pluri, 
bus nominibus designentur, eundem tamen 
omnino sensum habent.

Discrimen verborum fere idem significan
tium jam a veteribus in unaquaque lingua 
scriptoribus notatur. Scriptor autem gallicus 
Girard (s. XVIII) primus de synonymiae 
quaestionibus fusius pertractavit, cujus sen
tentiam in universum benigne tuendam ser- 
vandamque suscipit hujus vocabularii auctor 
notitiam bibliographicam in memoriam revo
cans operum in primis et scriptorum hispano- 
rum qui rem hujus modi jam inde a saeculo 
XVIII ad nostram aetatem attigerunt.

Deinde, breviter sed luculenter exposita 
signi linguistici natura juxta regulas recen- 
tiorls scientiae linguisticae, amplitudine et 
varietate vis semanticae quae ad synonymiam  
attinet rite perspectis, auctor duplicem viam 
atque rationem in vocabulario exarando lec
toribus ostendit: interdum enim simplici  
enumeratione synonymica verborum similium, 
interdum synonymia, quam explicatam seu 
rationibus illustratam fas est appellari, utitur, 
adeo ut articuli quorundam vocabulorum par
vae lucubrationes videantur exemplis quoque  
exornatae quibus discrimen inter voces similes  
instituatur.

Nihil est dubii quin vocabularlum elmi, 
viri S. Gili y Gaya haud parvo sit adjumento 
scriptoribus, scholasticis, ceterisque qui vel 
acta diurna et periodica conficiunt vel 
etiam qui crucigrammatum navant joco 
operam, quibus omnibus accurata verbo
rum distinctio facilior hujus vocabularii ope 
fiet. M. M o l i n a , C. M. F.
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Scholae vacant.
N unc  rusticari juvat; quare pergi

mus in villam ubi purior est aer; ruri 
ludimus, multumque laetamur.

A U L U S  IN  V IL L A  

R U S T I C A T U R

Scholae vacant; et A ulus  cum pa
rentibus Tusculum , in amoenissimum  
locum qui non multum ab Urbe distat 
profectus est.

Ibi aliquot dies rusticari con su e
runt. Locus sane am oenissimus est  
villisque abundat.

Quos vides sunt Auli parentes T. 
Flavius et Terentia uxor; h f s Cornelius  
occurrit et, postquam eos comiter salutavit, 
totam villam describit:

«Porticus illa ampla —tibi quoque narrat, 
parvule lector— marmoreis est suffulta colum
nis, ubi cum amicis pueri et puellae ludere 
solemus; sub his colum nis multa me docuit 
Terentius paedagogus de grammatica, de n u 
meris, de poetis, de musica; ibi etiam fidibus 
ludere didici.

Praeter amplam porticus januam, alia est 
porta qua pueri ingredimur atque servi onera 
intro comportant.

Juxta est fenestra velamine protecta, ex 
qua mirus prostar in hortos et praedia vicina

conspectus, ac per eam purus aér, quin sol 
capiti noceat, penetrat.

Contignationis cenacula 1 fenestell is qui
bus lux immittitur, instruuntur, ac supra tee 
tum solarium 2 insternitur, cui pensilis trich« 
Ia 3 reptantibus plantis perbella adnectitur.

Haec est tere —ut v ides— externa villae 
nostrae Tuscidanae descriptio»

1 habitaciones (del piso superior) i-hambres (placees 
à l'é tage superieur).

2 terraza  - terrose

3. glorieta  - glor<<tre tonnelle



Accipe quid  ab h inc  anni s  q u in q u ag in ta  Joannel lo,  t u m  inno cen t i  decem 
an n o r u m  camil lo  \  eveneri t .

In s tab a n t  sol lemniores  cum missa turificata 2 nupt iae ,  qu o d  genus  n u p 
t iarum a min is t ra n t i bus  pro pter  spem nu m m ar i am  «nupt iae  p ingues» 3 appe l 
labatur,  et Joannel lus  tum turi f t r i  obibat  munus .

N o ta  res es t  sac rum  turi ter i  min is t e r iu m  satis d i u t u rn a s  h abe re  cessa
t iones seu in tercapedines .  Haec Joannel lo  causa fui t  in for tuni i .  N a m  is 
s u s p en s o  post  offertorium tu r ibulo  e süo clavo, occupat ionem  qu ae ren s  accedi t 
ad ro tundam  in sacrari i  4 ves t ibu lo  m ensul am ,  in qua  tum ,  u t  solebat,  petas i  
jacebant  spons i  et  tes t ium.

T u m  t res ibi n i t eban t  pet as i  t u r r i t i 5; et d u o r u m  qu idem  vet us ta tem  l im 
bi 6 sudor i bus  maculat i  tes taba n tu r ;  ter t ius ,  plane no v u s  et  fulgidus,  pe t as us  
tu r r i tu s  spons i  certe erat,  qu i  all iciebat  Joanne l lum.

T i m id e  p r e h e n s u m  ridiculo suo 
capit i  im pon i t  varías ges ticülans  sa lu ta
t iones:  p r im u m  digni ta tem imi tans  S em 
proni i  neopresbyter i ,  qui  sex  h e b d o m a 
dis ante in o p p id u m  vene ra t  p r i m um  
sacris opera tu rus ;  de inde expedi t iorem 
s imulat  m o d u m  praes idis  provinciae;  ad 
ex t re m um  agi tat ionem expr im i t  lasci
v i en t ium  7: cum «cyl indrus» ind igna tus  
de Joannell i  i rreverent ia ,  veluti  h a r m o 
nica ducti l is 8, in se ip su m  recidit,  co r ru 
gatus  9, aequato  cum margine  orbe.

Hic Joannel lo  in te rc lu d i tu r  spi r i tus ,  qui  t remula 
fu lgidus  fuerat  «cyl indrus» ,  v e tus t io r i bus  illis app oni t .

Ab so lu t i s  re l iquis  turiferi  r i t ibus  t a n q u a m  per s o m n i u m ,  aedi tuo,  qui  
dato  ad e levat ionem sacrament i  in sacrar ium rever terat ,  s udore  m a d id u s  et  
s ine  verbis digito m ons t ra t  ef fec tum in te rva l lo rum sui  minis ter i i .

manu , mod p r i u s

1. •Camillus» est qui sacris ministrat: 
monaguillo.

2. missa in qua adhibetur tus.
3 • pingues», quia nummorum copiosae.
4 sunt qui sacristiam quoque dicant: sa

cristía - sacristie.
5. «petasus turritus»: qui et «petasus tu-

biformis», quod tubi formam haberet, et s im 
pliciter «cylindrus» dici potest: sombrero de co
pa - chapeau haut de forme - high hat - Zylinder.

6. orla, franja -bordure.
7. bromear - badiner.
8. acordeón -acordéon.
9. arrugado - ridi.

(*)  E folio dloccraano R atisbonens l n. 16, p. 14, a 1957.
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Ille di ff i sus  su i s  oculis ,  c u m  c o m p r e s s u m  p e t a s u m  t u r r i t u m  ex o m n i  
p a r t e  t e n t a s s e t ,  c a n u m  m o v e n s  ca put :  « N o n  vid i  a n n i s  s e p tu a g in t a  q u a t t u o r  
talia» d ix i t ,  e t  «cu raver is  pa t r i  tuo ,  q u o d  t in n ia t»  l0.

T u m  J o a n n e l l u s  in  eo recessu ,  u b i  p e n d e t  ves t i s  m i n i s t r a n t i u m ,  ca lidas  
f u n d e n s  lacr imas ,  jam  p ra e s e n t i a  ce rn i t  mala  q u a e  neces sar io  i m p e n d e a n t :  
a n t e  fores  eccles iae  p a r a t a m  n o v i s  n u p t i s  r aed am  d u o b u s  eq u i s  n igr is  j u n c 
tam;  vah!  n o n  p o sse  s p o n s u m  hoc t e c t u m  op ercu lo  pe r  m e d i u m  v e h i  forum! 
o re m d e s p e r a t a m !

T u m  infel ix J o a n n e l l u s  i r r i t i s  p re c ib u s  d ivi s  s u p p l i c a t  un ive rs i s ,  ut ,  s( 
n o n  to t iu s  o cc id en t is ,  o p p i d u l i  s a n e  s u i  e x p o s t u l e n t  i n t e r i t u m ,  t an ta  jam

vicina  c a t a s t r o p h a 11. N a m  sp o n s i  re 
d e u n t  in sac r is t iam,  u b i  p a ro c h i  v i ca 
r iu s  ex c ip i t  q u a e  referr i  o p o r t e a t  in 
m a t r i c u l a m 12 paroeciae ;  q u o  facto ad 
sacr is t iae  i n g r e s s u m  a e d i t u u s  s p o n s o  
i n f o r t u n a t u m  t r ad i t  « cy l in d ru m »  e- 
t iam ca la m it a t i s  a u c to r em  praesen ta -  
t u ru s .  Sed a n t e q u a m  id faceret ,  s p o n 
s u s  a r r e p t u m  c y l i n d r u m  for ti  p u g n i  
dex ter i  p re s su ,  «clac» fa c i en tem ,  a t to l 
lit  c y l i n d r u m  i n t u s  r e n i d e s c e n t e m 13et, 
to rv i s  a sp ic ie n s  a e d i t u u m ,  egr ed i tur .

Is,  cogn i to  e v e n tu ,  q u e m  n u n q u a m  tam  p u e r o  s e c u n d u m  speravera t ,  
facto in J o a n n e l l u m  i m p e tu ,  p ro  c o n s u e t a  in n u p t i i s  gra ti f ica t ione d u o r u m  
s e s t e r t i u m ,  d u a s  so l idas  ei d u c i t  alapas.

N o d u s  d ra m a t is  d i s s o lu t u s  es t  in  n u p t i a l i  cena,  cui  c u m  sacerdote  i n t e r 
fu i t  a e d i tu u s .  P e ta su s  i l le t u r r i t u s  e ra t  « ch a peauc la que»  q u i  d ici tur ,  c y l i n 
d r u s  plicati l is,  re cen t i s  fa br ica t ioni s  e x e m p l u m ,  c u ju s  n e q u e  ae d i t u u s  e x p e r t u s  
d o los  era t  n e q u e  J o an n e l lu s .  T u m  len i i t  ira spon si ,  q u i  p e r s u a s u m  h a b u e r a t  
se,  q u o d  t u m  q u i d e m  s u m m o p e r e  dede ce re t ,  l u d u m  fa c tum  ab aed i tuo,  noto  
in r eg ione cavil latore .  Idem s p o n s u s  pauc is  d i eb u s  pos t  o b v iam  factus parvo 
J o a n n i  h u i c  p r o m p t a m  ex m ars u p io  o b tu l i t  marcam ,  q u a e  esse t  et  merces  
l a c r im a ru m  et  sa t i s fac tio in ju r i ae  a l ap a ru m .  Sic ei ad e x t r e m u m  n u p t i a e  illae 
f u e r u n t  «adipatae».

Q u i  i n t e r im  a n n o s  e x p le v i t  s exa g in ta ,  et, cu m  q u i s  hodi e  i l l ius m en t io 
n e m  facit pe t as i  tu r r i t i ,  a ff i rmat  p r i m u m  d iabo l i co rum i n v e n t o r u m  vicesimi  
saecul i  t am  i n fe s to ru m  h u m a n o  gen e r i  fuisse « c y l i n d r u m  pl icat i lem».

A. A v e n a r i u s , S. V. D.
10. Id «st: «in cylindro hoc sic corrugan

do rem fecisti impendiosam patri tuo, pro 11. «calamitas», catástrofe.
cujus refectione pecuniam solvet pat«r tuus». 12. registro - registre.
Tinnire in lingua familiari est pretium dare, 13. renidescere: comenzar a brillar - comen -
pagar - payer. cer à briller.
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Alumnorum epistulae
Thomas avunculo suo, eidemque Zamorae 
Episcopo, humiliter salutem dicit.

U bi  pr im um  ex l i t teris tuis cognovi  quam 
avidus  q u am q u e  cupidu s  v i tam meam sciendi  es
ses q u a n t u m q u e  te meis rebus  oblectares,  t ibi  
o m n es  i tineris hu jus  casus  narrare  decrevi.  I ta
que,  si vere te ob lec ta tu rus  v ider is  iis quae  infra 
scripta sunt ,  ea legere potes;  sin autem,  q u e m 
cu m q u e  finem his l it teris  ponere  velis,  sive 
aquam,  sive ignem,  et iam n u n c  pone  l ibenter .  
N u n c  incipio.

N o n d u m  pr imae luces  d iem nun t i av e r an t  
cum jam om nes  collegae n um ero  quadragin ta ,  
so m n u m  excu t iebamus.  Dies sp lend id i ss im us,  
nul la in caelo nubes :  talis tali i t ineri  dies nobis  
a Deo servabatur!  Celer i ter  p o s tq u am  nos  aqua 
l avavimus  ( tan tam mund i t i ae  cupidi ta tem nobis  
magis tros  infecisse miraberis ) ,  lecto composi to  
( i terum miraber is ) ,  o m n es  in t r i c l i n ium ad ali
quid  m a n d u c a n d u m  co n v e n im u s .  Postea in v e h i 
culum qu o d  nos  vehe re  dedebat  ascend imus.  
Q u o  jam cúrrente ,  canere  omnes  inc ip iunt :  ibi 
u lu la tus  s t r ep i tu s q u e  audisses :  u n u s q u i s q u e  se 
eu n d u m  suam copiam et per i t iam,  nul lis  servat is  
regulis neq ue modis,  non solum ore sed e tiam 
m anibu s  et ped ibus  vocem extol lebat .  His  ar t ibus  
—si artes et  no n  feroci tates n o m i n a n d a e  s u n t — 
duas  horas fere dedi t i  in o p p id u lu m  am o en u m  
Font ibre n o m in e  (ibi est  enim fons Iberi  fluminis 
s i tus) perven imus,  ibi p au lu lu m  commorat i ,  cele
ri ter cu r su m  prosecut i  s u m u s  et in u rbem n o m i 
ne Reinosam,  m ag n am  et pu lchra m,  quae  erat  
i t ineri  finis, hora fere tert ia per ven im us. . .

Si tibi haec p lacui t  narrat io,  bene  est. Sin 
autem s tu l ta  et insulsa v id e tu r ,  n ihi l  in juriae  me 
accepisse scito.  Vale.

T h o m a s

Ccmillis Alumnus VI cursus

AD SALTUM EQUI

PI SUN'l

TI A SEM |

VE TER
I

Ti

MI AE RAE

Rex et rurigena

Alexander Magnus quodam die 

venatum iisse et rurigenam sub ar

bore sedentem juxta viam invenisse 

dicitur.

— Quid hic agis? ei dixit A le

xander Magnus.

— Regem videndi causa ex

specto.

— Si vis post me equo insidere, 

inquit, in locum te, ubi eum v i

deas, deferam.

— Quo modo regem cognoscam?

— Tantum hoc tibi sufficit, 

cum rex advenerit, omnes caput 

aperient ut eum salutent.

Alexander M agnus ubi comites 

et venatores erant, pervenit; omnes, 

galeas pileosque sustulerunt, eum- 

que salutarunt.

— Quis est rex? rurigenae A le

xander dixit.

— Domine, aut ego aut tu; 

tantum nos enim capita cooperta 

habemus.

M. A l s i n a

Barbss t r i



Rusticationis dies narratur in alumnorum epistulis

43/

Prec ibus  a tque  ope rum oblat ione habi t is ,  
exeundi  fit s i gnum.  Magna  vocum a tque  c l a
mo ru m s t rep i t u  fit via,  ac m i n ime  defessi  levi 
ma tu t i na  aura ,  i l lo perven imus  ubi  Mi s sa  
ce l ebranda erat:  humi l e  t em p lu m vepr ibus  
c i r cumsaep tum,  cui parva  ara qu a m  ii r u s t i 
cani  h om i ne s  Mar iae  ejus mense  d icant ,  non 
deest .

Sol magis  mag i sque  al t ior plus aestuabat :  
ext emplo S anc tum  Vinc en t i u m (de Ia Barque
ra scilicet,  opp idum celebr i ta te  h a b i t a n t i u m  
et p i s ca to rum fama valde  notum) ,  ejus am p lu m 
ae s t ua r i u m e jusque  po r t um consp i c imus  M i 
rabi le visu! T u m  descens io  procl ivis  incipit :  
celeria cisia et graves au toc ine t i  carri  veloces,  
v en tu m  post  se r emovent es ,  t r an s iban t .  An t e  
pont em qui  ad Sanc tum Vi ncen t i um duci t ,  
v iam dext ror sum ingred imur .  Jam per oram in
ced imus .  Jam perven imus .

Da to  signo,  omnes  aqua t i c am ves t em in 
duti ,  in aquam se projecerunt .  Ibi natatores  
ludos  sub  aqua facere, Imperi t i  vero se proj i
cere non  audere et  admo dum  jux ta  a renam 
t a n t u m  capi te  t enus  immergi .  N o v u m  s ignum 
sibi lo datur :  omnes  lente ac grav i te r  ab aqua 
recedunt ,  ves tes  i nduun t ,  p r an su m i tur.  Ibi 
en im j am au toc in e tu m erat  quod nobi s  cibos 
afferebat.. .

D a n i e l  F e r n á n d e z  M u ñ o z  

Alum nus Vi anni - Camillis.

Vespere,  pos tquam a mo tu  a tqu e  exerci t i is 
ludicr is  c e ssavimus  et c ibum t enuem fruga- 
l emque —ut  in sat i ra secunda  s ecundi  libri 
dici t  H o r a t i u s — concoqu imus ,  consi l i um feci
mus  per  mare Comil las  redeundi ,  sed adjuncta  
i ta nobis  obs t a ru n t  ut  non  po tue r imus  non 
pede regredi.  I ter  vero conve r t imus  juxta  lito- 
ris s emi t am,  non vero via publica,  ut  id via 
breviore conficeremus.  Op t ima  dies fuit!

Tales  dies oppo r tuni s s ime  cadun t ,  q u o 
n i am relaxat iones requiei  a tque  incr emen to  
su n t  et corpori,  quod persaepe in quiete est  et 
a motu procul  abest ,  et men t i  quae sesnper 
s t ud i i s  l ibr i sque ve rs a tur  (non vero spiri tui ,  
u t  a l iqui  au tu m an t ,  sp i r i t us  enim requiem 
non habet) .  Hic,  cum docetur ,  hoc cumulo 
Xeno ph on t ium ,  Vergi l iorum,  et ita porro, adeo 
impl i camur  ut...

A t t amen ,  cum in campu m eximus,  t a n 
t u m mo do  ad calceamenta  et p i lam et ad alia 
ejusmodi  in t end imus.  Maximi  igi tur momen t i  
est,  h i s  d i ebus  i n t e rd um  recreari.  Mihi  des i 
derio est  l i t t erarum s t ud io rumque  in t er s t i t i um 
ut  p lenam atque in tegram requiem capiam.

N on  t ibi  vale dico, sed quoad apud  te sim, 
amplexus  accipe a fratre tuo.

( J o a n n e s  P a u l u s  F o r c é n  R u i z , 

dilecto fratri suo).

Comillis. A lum nus V cursus.

Si ampl ius  nos cruci at  fames,  v i am n a t and o  
prosequi  necesse erit.

J. A l s i n a ,  alumn. V'* C. delineavit.

— Nuper, Antoni, iter confeci et 
Galliam, Italiam, Angliam , Africam, 
Hispaniam invisi

— Tunc Geographiam optime cog
nosces.

— M inime. Geographiam trajeci
mus noctu.

Barbast r i  J .  L u n a

— Deliravit heri vir tuusr'
— Ita est; dicebat se tantum domi 

imperare.
Cervariae J o a n n e s  P a l o u
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M E T T I U S
Pax albana post certamen inter Horatios et Curiatios non diu mansit. Mettius, dictator 

albanus, Fidenates et Vejentes in Romanos concitat sibi suisque proditionem reservans

1. Cum Fidenae aperta defe
cissent,  Tullus,  Mettio exercitu- 
que e/us ab Alba arcessito,  contra 
hostes ducit;  Anienem transit ,  ad 
confluentes castra ponit.  Tul lus  ad 
versus Vejentem hostem dirigit 
suos, Albanos contra legionem Fl- 
denat l um collocat.

2. Sed Romani  vident  A lba
nos ad montes succedentes,  et ideo 
eques romanus,  ci tato equo, nun t i a t  
regi Albanos  in monte9 abire. T u l 
lus equitem clara increpat voce, ut 
hostes  exaudirent:

—«Redi in proelium; nihi l  tre
pidat ione opus est; meo jussu cir
cumduc i t ur  a lbanus  exerci tus ut 
Fidenat ium nuda terga invadant».

3. Romani acrlu9 pugnant .  
Terror  ad hostes transit .  Fldenate9 
terga vertunt .  Ins tat  Tullus,  tuso- 
que Fidenat ium cornu,  in Vejentes,  
alieno pavore perculsos,  ferocior 
redi t  Flumen objectum hostes ab 
effusa fuga arcet. Ideo alii, dum in 
ripis inter fugae pugnaeque consi
lium cunctantur ,  oppr imuntur ;  alii, 
arma foede jactantes,  in aquam cae
ci ruunt .

4. T um  albanus  exerci tus,  
spectator  certaminis,  deducrus est 
in campos.  Met t ius  Tullo devictos 
hostes gratulatur;  contra Tul l us  
Me t t i um benigne alloquitur.  Quod  
bene vertat ,  jubet Albanos  castra 
romanis  castris jungere; sacrificium 
lustrale in diem posterum parat .
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5. Ubi  i l luxi t ,  parat ¡9 o mn i 
bus,  u t  adsolet ,  vocari  ad cont i o
nem u t r u mq u e  exerci t um jubet .  
Praecone pr imo9 exc i t an t  Albanos .  
Hi,  novi t a t e  e t i am rei moti ,  ut  re
gem r o m an u m  c on t i o na n t em  au d i 
r en t ,  prox ime const i te runt

Romana  legio ex compos i t o a r 
mata,  c i rcumdatur ;  c en tur i on ibus  
da t um nego t i um erat  ut  sine mora 
Imper ia  exsequeren tur .

6. T u m  Ita Tu l l u s  infit ( = i n 
c i p i t ) :

— «Romani ,  hes t erno  proel io di 
micas t is  non  magi s  cum hos t ibus  
qu am  cum prodi t ione ac perfidia 
sociorum.  N a m  in jussu  meo A lb a 
ni subiere  ad monte9,  nec imper ium 
i l lud meum,  sed cons i l i um et im 
perii  s imu la t i o  fuit .  Nec  ea culpa 
o m n i um  Al ba n o r um  est ;  Me t t i us  
ille e9t duc to r  i t iner is  hujus ,  Met  
tiu9 i dem hu ju s  ma ch in a t o r  belli,  
Met t i u s  foederis romani  a l ban ique 
ruptor».

7. Centur i ones  a rmat i  M e t 
t i um c i r cumsi s tun t ;  rex cetera,  ut  
orsus  erat ,  peragi t:

«Met t i  Fufeti,  si ipse discere 
posses f idem ac foedera servare,  v i 
vo t ibi  ea discipl ina a me adhib i ta  
esset ,  nunc ,  qu on i am t u u m  i n s a n a 
bile ingenium est ,  at tu  tuo su p p l i 
cio doce h u m a n u m  genus  ea sancta  
credere, quae a te violata  sunt».

8. Exinde d uab us  admot i s  
quadrigis,  in cur rus  e a rum di9ten 
t um illigat Me t t i um,  deinde  in d i 
ver sum iter equi  conci t at i  s unt ,  la
cerum In ut roque curru corpus ,  
qua  i nhaese ran t  v incul is  membra  
po rt an t es
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Non equidem plane capio cur uxor dixerit 

hoc subuculae (camisa) collare fauces meas 

nimium comprimere.

J O C U S  I N  F O R O
Quidam homo in foro cum famulo, —qui sur

dus erat—, melones cum venditaret, domum est 

revocatus quia ibi exspectabatur.

Tunc famulo dixit: Si quis venerit et inter

rogaverit quanti sint melones, tu dices L X X X  et 

L X X X X  pesetis. Quod si ex te quaesierint sintne 

omnes boni, respondebis: «Alii etiam, alii non». 

Si eos nimium constare dixerit, tu dices: «Si tu 

non dederis, alius mihi dabit».

Dominus discedit, juvenis venit et interrogat: 

—Selene quota sit hora?

—Octoginta et nonaginta pesetis.

—Omnes tam stulti sunt ut tu?
—Alii etiam, alii non 

—(furibundus) Fustem tibi impingam.

— Si tu non dederis, alius mihi dabit.

Barbastri J .  Y u b e r o

FELES C A L L ID A

Q u id am  i ter  faciebat cum fa
mulo,  quem,  q u a n q u a m  non erat  
v ir  s ap ient is s imus  ut Solo, cocum 
secum habebat .  Erus  cum per d i 
cem emisset :  «Stat im praepara»,  
inqui t .  T a m e n ,  t imens  famul i 
inept ias,  l ibrum culinae accepit  et  
praescr ip t ionem scr ip tam dedit .

Feles coci neglegentia u tens ,  
perdice ar repta,  in tec tum ascendi t  
ut  t ra nqu i l l e  eam edere t .  C u m  fa
m u lu s  felem fugientem vidisset ,  
m a n u m  in c ru m e n am  immisi t ,  et 
praescr ip t ionem in v en ien s  d ixi t  
va lde  con ten tus :

«Heus,  miserr ima feles: tu v i 
deris qu id  facias. Quia  praescr ipt io  
in cr umena  est  et nescies  quo 
modo perdicem condias» .

Barbastri B. B e l t r á n

Yannick d'Arcimoles Jacobo Sánchez,
amico, salutem dicit.

Tres jam menses sunt cum tibi scribere 
volo. Hodie tandem id facio. M ihi in animo 
est tibi de parentibus meis quaedam scribere: 
eos nuper vidi, feriis enim paschalibus in do
mum nostram revertimur.

Pater meus vitam militarem amplexus est. 
Ex quo factus est dux militum, imperia sua 
semper in Africa exercuit, praeter duo annos 
quos in Germania transegit. N unc in ea re
gione militibus imperat cui nomen Sahara. 
Africam multum diligit, cujus terrae dilectione 
et ipse haud mediocriter sum affectus. Mater 
etiam in Sahara vitam agit. Operam suam illi 
societati dat quae a Cruce Rubra nomen 
habet. Indigenarum in domos invisit, m ili
tibus in publicis nosocomiis aegrotantibus 
sollicitudinem suam impendit.



L u s c u 9  q u i d a m  rex,  c u m  effigiem vocav i t ,  q u i  a m u n e r e  a b h o r r e n s  acci- 
s u a m  p i n g e n d a m  p e r o p ta s s e t ,  picto- p i e n d o ,  a rege hac  de causa p inge re  
rem ad id arcess ivi t ,  
rem perfec it .  R e x  
a u t e m ,  c u m  l u s c u m  
se v id i s se t ,  m a x i m e  
i ra tu s ,  p i c t o r e m  d i 
mis i t .  Et  a l iu m  v o 
cav i t .

H ic  ver o  de  re 
p lan e  e r u d i t u s ,  p u l 
c h e r r i m i s  ocu l i s  re
giam p in x i t  faciem.
Q u e m  rex cu m  v i s i 
b i l iorem o s t e n d e r e  
v u l t u s  t u r p i t u d i n e m  
dicere t ,  i t e r u m  ips i  
s u s c e n s u i t .

A l i u m  p i c to re m

4 4 1

Marcus T odd Geòrgie Gassull, s. p. d.

U t lacrimor, quantus est mihi dolor! Tua* 

litteras abhinc undecim menses recepi; atta

men quanquam eo tempore statim tibi re

scripsi, nihil aliud a te ad me advenit. Meae 

litterae, ut opinor, antequam legas sunt am is

sae. Itaque de iis quae ad me pertinent te cer

tiorem non faciam antequam satis sciam te 

meas epistulas recipere, receptasque in te lle

gere, posse. Simulae hanc epistulam perlege

ris, quam «elerrlme responde!

Tuum nomen quomodo in litteris tuae 

linguae scribendum sit non certe scio.

Mihi igitur erranti, o Georgi (¿Jorge?) te 

ignoscere oro!

Tuas litteras spero, spero.

Vale, amicissime.

Scribebam Berkham9ted, Kalendis juliis 

Ser. Dorniae, a. d. IV  non. Jun.

Duos fratres habeo inter quos medius ego sum: 

alter enim viginti annos, alter octo natus est, ego 

vero quatuordecim. Ambo in M auritania nati 

sunt. H is diebus, frater natu minor (is Bruno 

vocatur) Aggini degit, major natu autem, cui 

nomen est Radulphum  (ga l i ice: Raoul) studia 

superiora in urbe Icosio (seu Alger) persequitur. 

— Sorores etiam duae sunt, e quibus natu major 

Magdalena vocatur, minor Veronica. Altera in 

Aegypto, altera in urbe M auritania M elanis nata 

est. M agdalena abiit aliquando in Hispaniam  et 

linguam Hispanicam novit, nunc autem studio

rum causa Lutetiae Parisiorum habitat.

Haee sunt quae tibi hodie scribere volebam. 

Te rogo ut tu mihi de tuis etiam scribas. Ita fiet 

ut alter alterum melius cognoscamus.

Dic mihi etiam quid facias, quibus rebus 

operam des.

Vale.

q u i  ad  a m u s s i m  es t  j u s s u s .
P ic to r is  vero  fi

l i a  c u m  p a t r e m  
t r i s tem  videre t :  «D e
l inea  t a n t u m m o d o  
regiam effigiem».

A l i q u o t  p o s t  d i e 
b u s  regi p i c t o r  de- 
l i n e a t u m  o s t e n d i t  
v u l t u m :  q u a  re li'  
b e n s  ob a r te m  inge- 
n i i q u e  ac iem,  p r a e 
miis  rex p ic to rem af 
fecit .

S. S o lA  

Celsonae.

A C U M E N  I N G E N I I



Quid modestia militaris valeat
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A n n o  M D C C C L I V  Birkenhaed,  max im a tu n c  aetat is navis,  Aust ra lem  
Africae oram ci rcumveheba tur .  N u m e r a b a n t u r  vectores quadr in gen t i  et  q u i n 
quaginta:  nautae,  milites Bri tanni ,  ce n tu r iones  a l iquot cum u x o r ib u s  et 
l iberis.

Navigatio autem prop te r  cautes par t im ex oceano exs tan tes  par t im sub  
aquis latentes  valde per iculosa fuit. D u m  navis  s u u m  tenet  cu r sum,  subi to  
ictu ingent i  concut i tur .

Jam vectores  territi ,  cum proram asc en di s sen t  n eq u e  ullam salut is spem 
sensissent ,  mor tis  angore agitati una 
om nes  un icam cu m bam  a p p e t u n t  et 
suam  s inguli  sedem occupare  co
n an tu r .

T u m  medio  in t u m u l t u  vox  g u b e r 
nator is  im pe ra nt is  aud i tur :  «Priores 
feminae et puer i» .  C o n t in u o  t u m u l 
tus  quiesc i t ,  nautae  et mi li tes  rece
d un t ,  adi tus  cum bae  feminis et  p u e 
ris patet .  Deinde centu r io  q u id am  
mili tes  ac nautas  in p u p p i  consistere 
jubet .  Dicto obo ed iente s  p u p p i m  pe
tun t ,  c o n s i s tu n t  et, d u m  f luctus  p u p 
pim ve r ru n t ,  s t an t  immoti ,  aggeris 
ins tar .

D en ique  cumba,  p o s t q u a m  t r i 
ginta feminae et l iberi co n sc en d eru n t ,  
lente a nave demissa  et u n d i s  amota a l tum con sequ i tu r .  V ix  qu in g en ta  metra 
distat ,  navis m a x im e  allisa media di ff r ingi tur .  Sed mi li tes,  u t  e r an t  jussi ,  o r 
d ine  d isposi t i  pall idi  qu idem,  sed im mot i  s tant ,  t a m q u a m  n o n  essen t  h o m i 
nes sed m o n u m e n ta  lapidea. N e m o  clamat,  nem o se hora s u p re m a  servare  
conatu r ,  sed una cum nave fluctibus h a u r i u n t u r  ad mortem u s q u e  dicto 
oboedientes .  T a n t u m  modest i a  mi li tar is  valebat.  N .  M a n g e o t

ars longa, vita brevis, 
ad augusta per angusta, 
abstine et sustine, 
cui honos, onus.

•Equus, quem vendidisti, heri est mortuus. 
-Res mira, mihi nunquam mortuus est.

J .  E. G i r o n é s

I N T E R  D E M E N T E S

— Cui scribis, o bone?
- M ih i .
— Et quid, tibi dicis?
— Quomodo sciam, cum epistulam nondum

acceperim?

A.  M i l l á n
Barbastri.
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Antonius Angelo salu
tem dicit

Jucundissimas a te accepi litteras in labo
ris subselio  traditas, quibus gratissimum mihi 
fecisti, quod primum om nium  te ad mihi 
scribendum in lingua latina dedisses, quibus 
que dicebas, quadam simulatione facta, te 
velle a me litteras latinas accipere.

Equidem si multum ex Iis litteris utilitatis,  
ut hanc linguam penitus noscamus, sumus  
percepturi, ad hoc consequendum vim  atque 
curam meam sum mam adhibebo, sin autem id 
nobis erit lassitudini, nimirum labor noster  
(ut opinor) non nihil tamen progressionis  
adferet utilitatisque.

Etenim, cum ad illa venio quae dicis 
« praeter scriptionem esse utile in primis, ut 
multi antiqui praeceperunt, vel ex Graeco in 
Latinum vel ex Latino vertere in Graecum* 
(quae mihi Ingens exercitatio videtur) statuo  
id mihi quoque faciendum, sed ratione paulu 
lum immutata, ita ut ex Latino vertam in 
Graecum, ex Latino quoque in linguam G alli
cam aut contra, quia hoc tempore haec esse 
vel inter praecipuas orbis linguas Judicatur, 
quaeque nobis utilitati est , ut opus «Cícéron, 
oeuvres choisies» vocatum facili negotio ver
tamus: quod sine dubio nostra in humanitate  
multum Juvabit.

N ih i i  aliud magis desiderarem quam me 
ad hujus rei studium totum dare, sed appro
pinquante periculorum tempore, tantis rebus 
l isque consumor, ut nihil ad perficienda haec 
studia litteraria temporis mihi supersit.

Tu autem, Angele, libenter sacerdotii s tu 
dia prosequere; anxius esse noli ,  memento  
nihil in studio mali esse, nisi forte ipsum  
discendi studium  et voluntatem et perseve
rantiam amiseris; animi virilitatem cole, cogi
tans quid honor dignitasque tua postulent.  
Quam magna tibi a D eo conferentur, si te ad 
laborem, constantiamgravitatemque tradideris. 
A t hoc loco quaedam tibi magnifica occasio  
ostenditur grati animi exhibendi erga parentes 
tuos, qui propter futura tua tum bona sua,  
tum vitam  fortasse immolaverunt. Et qui 
sum m um  laboris tui fructum a te repetere 
possunt. In spe igitur sumus quod nihil m o

lesti onerosique sit quod te impediat quo mi
nus te totum studiis devoveas.

Cito ad me litteras mitte, ego autem quam  
saepissime tibi scribam, duce magistro sapien
tissimo qui nos, ut antea dixi, ad hujus l in 
guae cognitionem summam et usum ducet.

Vale Comillis,  die 18 m. maji, a. 1958.
A n t o n i u s  U b e d a  

Alum nus Vi Cursus

V E R B O R U M  A E N I G M A

1 2 3

ln  Transversum. — 1. Perge. 2. Altare. 3. 
Inique. 4. Remunero (litteris versis). 5. Erice 
(litt. vers.); Cadit. 6. Lar; Accipe (litt. vers).
7. Arvum (litt. vers); adverbium temporis. 8. 
Par. 9. Salto. 10. Si vis . 11. Vocalis.

A d  perpendiculum. •— 1. Consonans. 2. N u 
merus cardinalis Inter «unum» et «decem» 
(litt. vers.). 3. U n u s (arch.). 4. Ad pilam spec
tat. 5. Commissura umeri et bracchi!. 6. Fu
riae; Viscera. 7. Cupide; altercatio. 8. Incursus.
9. Dulcia poma habet. 10. Adverbium quanti
tatis 11. Centum.

-

PUER, INTELLEGIS Q U A E  LEGIS?

J. A l s i n a , alumn. Vi C. delineavit.
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Diem perdidi 
Est modus in rebus 
Age quod agis 
Dura lex, sed lex 
Nemo malus felix

1. Plures pedes  habens ,  d o m u m  
rever t i t  tergo incum bens .

A E N I G M A T A

3. Q u o n a m  an n o  magis lugent  p a r 
vuli?

2. Duodecim  s u m u s  fratres,  4. O c u lo s  non habeo,
ego al ter na tus  m in im u s q u e  sum.  caecos  vero duco.

Accipe.  Max imae enim volup ta t i  
mihi  co nc en tus  fuit .

N o s  et grates  referimus.

J .  B e r u e t e

scripsit et delineavit

S O L U T I O N E S
( c f r .  P a l a e s t r a  L a t i n a , 1958, 

fase II, pp.378, 380)

Pecten: C A V E  C A N E M  
i i  1 1 1  

b c v s r
o o  i o o

V er b o r u m  a en ig m a .  — In transversum:
a) L. Abavis, b) Esculentam, c) Ne. Cane. Mi. 
d) Occasionis, c) Cru. Oss. f. Iersonensi. g) 
Nt. Usis . Ao. h) oírasseceN. i) R. Eieusa. I.

A d perpendiculum: 1) Lenocinor. 2) Secreti.

3) Ac. Cur. Re. 4) Buccasual. 5) Alas. Osse
6) Veni. N isu .  7) Ineo. Eses. 8) St. Non. cA. 
9) Amissae. 10) Amissioni.

Cratis intricata:

De litteris legitur: «Pernoctant nobiscum, 
peregrinantur, rusticantur».

De Palaestra Latina: «Palaestra, tu cibu9 
es sapidus juventae».

Solutiones miserunt: A. Miguel, E. Estefanía, 
A. Millán, A. Ubiergo, A. Quijada, L. Bel- 
monte, Joannes Palau, quibus proposita prae
mia mittuntur.



B I B L I O G R A P H I A

P e s c e , G e n n a r o . Sarcofagi Romani di Sardeg

na. «L'Erma di Bretschneider»,Roma, 1957.

Bonis quidem auspiciis Regionis Autono-  

mae Sardiniae, hunc nobilem edidit librum 

praeclarus vir J. Pesce. Tanquam duo inibi 

diversi libri, quamquam ad unguem se re

spondentes: alter 135 magnis, iisque scitl9, 

textus paginis; alter C X IV  tabularum paginis 

cum 152 picturis constans.

Propositum vero auctoris libri hujus in 

unum colligere sarcophagorum reliquias, tem

poris vero imperii romani, In Sardiniae dicio

ne repertas. Q uod scilicet tota typographica 

arte totaque scientiae .'alaeologicae eruditione  

perfecit. Opu9 iis omnino commendandum,  

qui de rebu9 pristinis arte plastica excusl9 

notitiam ampliorem habere exoptant. Ex quo 

Romanorum res luculentius illustrabuntur.

I .  G o n z á l e z , C .  M .  F .

M a r o u z e a u , J. — Du latin au franjáis. Les 
Belles Lettres, Paris, 1957; pp. 42.

O m nes qui linguam latinam colunt cl. v. 

Julium Marouzeau ex praecicipuis doctisque  

libris norunt quos perpetuo multis abhinc  

annis in lucem emittit. Quem nuper edidit 

prima fronte parvulum dixeris et pagellarum 

numero et doctrinae tractatione. Re tamen ve

ra animo falleris. N am  magister hoc opusculo  

viam pandit multis adhuc incognitam: alum

nis doctisque viris quid commune, quid vero 

singulare habeant lingua latina et gallica in 

singulis  grammaticae partibus sapienter edicit.

Hoc opusculum adjumento erit et viae his  

alumnis qui ln Universitatibus linguis c las

s ic is  operam dant, quin tamen libros, qui 

altiorem de grammatica historica et compara

ta doctrinam explicant, sufficiat; sed utilior 

certo erit iis qui linguam latinam non perce

perunt aut vix eam cognoscunt.

Primum quid in litterarum scriptione et 

elementis lingua gallica a latina sumpserit  

cl. scriptor exponit, quidve inter 9e d is sen 

tiant, significat; deinde sonos seu phoneticam  

Investigat (qua ratione evolvantur quadragesi

ma y  caréme; digitum  )> doigt; sénior y  sir; se- 

niórem y  sieur; illum y  il - le; illam  )> elle - la, 

aquam y  eau, aucam y  oie); postea morpholo- 

giam seu rationem verba fingendi singularem  

sive In latino sive praesertim In gallico sermo

ne explicat cheveu (capillus) - capillaire; coeur 

(cor, cordis) - cordial; jour - quotidien (quotidie  

=  journellement); vocabula deinde speciatim  

considerat et syntaxin; tandem ponderata 

«conclusione» multa 9citu digna declarat, et 

appendice praecipua verba latina, quae vulgo  

in sermone gallico familiari inveniuntur, enu

merat.

Est sane opusculum ex quo multa edisce

re poterit linguae latinae cultor. Utinam viam, 

quam apud Gallos cl. v. J. Marouzeau aperuit, 

et alii apud alias gentes pandant ut qua 

ratione linguae hodiernae cum latina consen

tiant, qua vero ab ea dissentiant, luculenter 

appareat.

M. T r i s t a n i u s , C. M. F.



L I B R I  Q U I  I N S C R I B U N T U R

P a lextos  JT a laes t ra
v e n a l e s  p r o s t a n t  a p u  d  o f f i c  i n a n i  l i b r a r i a m

G R A F I C A S  C L A R E T  Launa. 5 B A R C I N O N E

T E X T U i S  N O T U L I S  I N S T R U C T I

J im é n e z ,  Latín ,  P r i m e r  C u r s o  ( 2  e d i t . )  v e n i t  . . . .
» Latín ,  S e g u n d o  C u r s o  ( 2  e d i t . ) ...........................................

» L atín ,  T e r c e r o  y  C u a r t o  C u r s o ...........................................
» Historiae Sacrae compendium,  ( 4 ,  e d i t . )  . . . .

» Epitome Historiae Graecae, ( 5  e d i t . )  . . . .
S a r m i e n t o ,  Phaedri fabulae ,  ( e d i t ,  pa ra tu r )

R a m o s ,  Corneli N epotis  V i t a e .........................................................................
M i r ,  Ciceronis, epistulae s e l e c t a e ...............................................................

J im é n e z ,  Caesaris de bello civili, ( 2  e d i t . ) ..........................................

» Ciceronis pro A rc h ia  poeta,  ( 2  e d i t . )  . . . .

» Ciceronis in Catilinam .  ( 2  e d i t . ) ...........................................

R a m o s ,  Ciceronis pro Q. L igario  o r a t i o ....................................................

M a r t i j a ,  Vergili Aeneidos,  ( l ib .  II, 2  e d i t . ) ..........................................

M e s a ,  Sallus ti  de Catilinae Conjuratione,  ( 2  e d i t . )

P l a n q u e - P l a n a s ,  Gramática  G r i e g a ....................................................

M a r t i j a ,  Prudenti C armina selecta, ( 2  e d i t . )  . . . .

S a r m i e n t o ,  M a r t ia l i s  E p i g r a m m a t a ....................................................

M e s a ,  Titi  Livi Historiae s e l e c t a e ...............................................................

Z u l o a g a , Horati C armina  S e l e c t a ...............................................................

R u i z ,  Homeri Odyssea,  ( l ib .  I ) ...............................................................

R a m o s ,  X enophon t is  A n a b a s i s .........................................................................
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PA L A E ST R A E  L A T IN A E  v o lu m in a  a n n i s  p ra e t e r i t i s  e d i t a

I. soluta: ab anno 1939 ad a. 1954 . . . . .  v e n e u n t  p ti s.  25
ab an n o  1955 ad a. 1957 ............................................ » » 50

II linteo contecta: a) s ingula vol um in a u n u m  com p lec 
t u n t u r  (ab a. 1939 ad a. 1954) . » » 35

b) s ingula vo lum in a binos  an n o s
co m p le c tu n tu r  (ab a. 1939 ad a. 1954) » * 60

c) v o lum en  an n o s  1955-1956 c o m 
plect i tu r  ....................................................  » , 115

Ex officina typographica: F. Camps Calmet — Tarregae (in Hispania)


